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Az állatbiztosításról. 

Az állatbiztosítás ügye nálunk évek óta hú-

zódó megoldatlan kérdés. Alakult ugyan 1898-ban 

egy társaság : a „Mngyar kölcsönös állatbiztosító 

társasiig mint szövetkezet", de sajnos, ez nem tu-

dott az állatbiztosítás ügyének nagyobb lendületet 

adni, mert első alapszabálya és az ebben foglalt 

biztosítási feltételek nem hogy összhangban lettek 

volna hazánk gaidaxági állapotaival és gazdáink 

érdekeivel, hanem ellenkezőleg, ezekkel merő ellen-

tétben állottak. A társaság alapitói a külföldi vi-

szonyokat tanulmányozták és erre építettek anél-

kül, hogy a rendszert összhangba hozták volna 

hazai viszonyainkkal. Magától értetődik, hogy ily 

körülmények között az emiitett szövetkezet nem 

prosperálhatott. -- A vezetők is belátván a téve-

déseket, bekövetkezett annak szükségessége, hogy 

úxy az alapszabályok, mint a biztosítási feltételek 

akként változfattasnanak meg, hogy ínég a legszeré-

nyebb anyagi körülmények között lévő gazdának 

is módjában álljon minden nagyobb túlterhelés 

nélkül állatjainak biztosítása. 

A változtatás megtörtént, de a társaság, a 

magyar gazdáknak ama közismert bizalmatlansá-

gát, a melyet mindeu uj intézmény iránt táplál, 

nem tudja megtörni ma sem, s igy dacára annak, 

hogy szervezése m i helyes és életképes alapokon 

nyugszik, még sem fejthet ki oly működést, mint 

a minő az (igy érdekébe kívánatos volna. 

Más á l l amokbm, különösen Bajor-és Német-

országban az állatbiztosítás ügye már annyira elő-

rehaladt, hogy úgyszólván alig van kis gazda, aki 

ezen fontos intézményt fel nem karolná ; itt már 

évtizedekkel ezelőtt alakultak részvénytársasági 

alapon állatbiztosítási társaságok, melyek azonban 

rövid egy-két évi működés után, leküzdhetetlen 

nehézségek folytán arra a tapasztalatra jöttek, hogy 

csakis a szövetkezeti alapon szervezett állatbiz-

tosítás prosperálhat, kizárólag ez uton fejthető ki 

eredméuyteljes működés, amit igazol az is, hogy 

ily módon oly tekintélyes alaptőkét gyűjtöttek 

össze, hogy a megpróbáltatások éveit még arány-

talanul rossz állategészségügyi viszonyaik mellett 

is baj nélkül élhetik túl. — Nálunk e tekintetben 

csak a kezdet kezdetén állunk s csak most remél-

hetünk majd földmivelésügyi miniszterünk aktiója 

következtében oly átalakulást, mely remélhetővé 

teszi a nemzet közvagyonának egy tetemes részét 

képező állatállomány biztosításának eszméjét nép-

szerűvé tenni. 

Tudomást vettünk ugyanis a földmivelési mi-

nisztériumnak az állattenyésztési felügyelőségek-

hez beérkezett körrendeletéről, melyben értesiti H 

felügyelőségeket, hogy az ez év folyamán közte-

nyésztésre kiosztott apaállatokat bárminemű jár-

ványos hetegségb'il eredő elhullás vagy kényszervá-

gás esetére is saját butgetjo terhére az emiitett 

szövetkezetnél a községek javára biztosította. 

Egyidejűleg megküldte a biztosítás feltételeit 

s az esetleg bekövetkező káresetek alkalmával 

eszközlendő eljárások részletes ismertetését azon 

célból, hogy azokat a felügyelőségek a kerületükbe 

J taníozó községeknek megküldve, teljes tájékozás 

legyen szerezhető. 

Oly tanújelét adta ez által ismét földmive-

lési kormányzatunk közgazdasági viszonyaiuk előbb-

revitelében való törekvésére, mit csak a legnagyobb 

elismeréssel és köszönettel fogadhatunk s remél-

jük , hogy siker koronázza működését az által, 

hogy állatot tartó gaz iáink saját jól felfogott érde-

keikben is sietnek a kínálkozó alkalmat felhass-

nálva, állataikat biztosítani. 

Városi ügyek. 
81/»01. 

Hirdetmény. 
Ezennel tudomására hozom a táros közönségének, hogy a 

Tárto n kir. állatorvos 2 tlrb. sertéshullán i t r t i i r W i i állapí-

tott meg. Ebből kifolyólag a sertések forgalmira nézTe tárlatot 

rendelek el ; s«iu a Tárosba, -em a Tárosból sertéseket eladás obi-

jából hajtani nein szabad. A o.orda további intézkedésemig b«-

szQntettetik. A heti ornzégoi-Tásárra »ertést hajtani nem ssabad, 

• fen állatokra vonatkozó marhalevelek kiadását beszüntetem, 

• í j ben felhívom mindazokat, kik sertés-jártat tulajdonában Tan-

unk, azokat hozzám haladéktalanul adják be. 

Felhívom a várói közönségét, hogy minden ujabb ntegbe-

tegQlést é« elhullást hoizám és vár. m. kir. állatorvosiak jelent-

I k be, mert ezen rendeletem ellen Tétükkel H törrény telje* 

•zigorát fogom alkalmazásba vonni. FelhiTom azokat, a kiknél a 

lefolyt nu|»okban elhul lá . Tolt, hogy istállóikat forró lúggal mái -

én carbololdattnl fertőtlenítsék, ennek megtörténtét a vár. m. k i i . 

állatorTo.iiál jelentsék be. Egyben felhívom Tár. m. kir. állator-

vo« urat, hogy ezen rendeletem betartását szigorúan ellenőrizze 

és nokem eljáráséról jelootént tegyen. 

Kőszeg, 1902. évi jauuár hó 8-án. 

Kfoztgi JótMf, 
rendőrkapitány. 

T A R C A . 

Á h á z a s é l e t ö r ö m e i . 

(Éjfél. A szobának egész ünnepi színezete van. 
A gyertyák vigan lobognak a karos tartókban. A kun-
dalóban pattog a tűz, szelíd meleggel töltvén meg a 
szobát. A vÍróságok a fal sötét szegleteiben hajolnak. 
A levegő kimondhatatlan, illattól balzsamos. A pamlag 
párnáját négy felöl gyönyörű szallagok övezik, s ara-
nyos bojtok csüngenek alá a négy sarokról.) 

A férfi : (Gondosan van öltözve, csupa illat, csupa 
választékosság. A haja kétfelé elválasztva, fürtőkben 
hullámzik. Bajsza és szakála kacéran fésült, arca ha-
lavány. Chinai crepp inge selyem csikókkal, ügyesen 
engedi látni az izmos hófehér nyakát.) Bocsásd meg 
nekem, de lásd vannak pillanatak, amikor a sziv úgy 
teli van örömmel, hogy majd ketté szakad, boldog va-
gyok, olyan boldog vagyok, hogy itt nálam vagy, hogy 
sírni szeretnék. 

A nó: (Balkarja elbájoló kecscsel öleli át az ifjú 
Rzép fejét. Szőke haja hamis türtókben csókolja dombom 
homlokát, ingerió hanyagságai takarja az alabástrom 
vállakat. A fekete selyem pongyola, melyet széles csip-
kék űiszitnek, széle szétnyílik a hullámzó keblén, mig 
másik telében csak egy gomb tartja össze. A jobb karja 
alábtakaró aranynyal kivert selyem rojtjaival játszik.) 
Tehát un boldog. Mondja még egyszer, ismételje ; hi-
szen ez az én egyedüli mentségem. 

A férfi: De hát te nem tudod, hogy azon naptól 
kezdve, melyben megláttalak, ha csak reád gondoltam is, 
a láz fogott el. Ha ez isteni órára gondoltam, melyet 
le mindig elhalasztottal, egész léuyeggel kéjes borzal-

mat éreztem, — szivem verése megállott és azt hittem, 

hogy meg kell hallnom. 
A nő: (érzékenyen). Való, igazán való mindez P 
A férfi: (lelkesen). Kivánj bizonyítékot, mindenre 

l kérlek, követelj tőlem valami lehetetlent, emberfelettit 1 

A nó : Nem barátom, ön itt van, ön azt mondja, 
hogy szeret, miért kételkedném ? De tudja, mi nők min-
dig attól félünk, hogy csak szeszély tárgya vagyunk, a 
szeszély egyszer kielégítve, a szerelem olykor elrepül s 
önök minket eldobnak. Mint egy virágot, melynek illa-
tát élvezték, ez az, arai minket oly soká ingado-
zóvá teszi. 

A férfi : És én azt mondom neked, ellenkezőleg 
vannak illatok, melyek mámorba ejtenek,de csak miután 
azt soká igen soká élveztük. Hatásuk észrevehetetlenül 

> hatalmaskodik s illatuk bódítóbb lesz. Azt mondanánk, 
egy sympliónia vagytok, melynek minden árnyalatait 

icsak többször hallás után élvezi az ember egészen -
'és csak idővel érhetjük el a test és lélek teljes egye-
I sülését. — Mindennap jobban ismerjiik egymást, min-
, dennap erósebben fűződik körénk az a rózsalánc, mely 
I minket egyesit. Legcsekélyebb kívánságod parancs lesz. 
Három mérföldet gyalogolok, hogy neked egy gombos-
tűt megkeressek. 

A nő: (mosolyogva) Nagy bohó őn. 
A férfi : Engedd, hogy csodáljalak, ha tudnád hogy 

milyen csinos vagy ma este ! Ugy e soha többé nem 
fogjuk egymást elhagyni. Nizza környékén tudok egy 
•tzép kis villát. Megveszem számodra és oda megyünk 
elrejteni boldogságunkat, mindenki elöl. 

A nó : Nem akarok az ön gyöngédségén kívül 
mást, — de nagy örömömre lenne önnel utazhatni, 
ugy tetszik nekem, hogy akkor inkább mondhatnám 
önt magaménak. 

A férfi; Legyen. Olaszországba utazunk, de csak 

engedd, hogy neked adjam a nizzai kis házat, valódi 
fészke az a szerelmeseknek, telve napsugárral. — Az 
lesz a mi szállónk, elmenet és visszajövet. Aztán me-
gyünk Genuáig, meglátogatjuk Klorencet, Rómát és Ná-
polyt. Utolsó utazasom alkalmával láttam a Toledói-
utcában egy ódonnyakéket, valódi csodaszépséges és az 
olynemű szépséghez, mint a tied, isteniesen fog állani. 

A nő : Határozottan megtiltom önnek efféle költ-
séges pndecatoras. 

Férfi : Költséges. Hogyan tudnám én vagyonomat 
valahol jooban felhasználni? vagy inkább vagyonunkat, 
mert most minden, ami az enyém, az tied. Nem tudhat-
juk mi történik. Egészen független helyzetet akarok 
számodra biztosítani és mindjárt holnap beszélek erről 
a jegyzővel. 

A nő : Szeressen csak engem, én csak erre kérem. 
A férfi : Nem, az nem elég. Mindenem, mivel e vi-

lágon birok, neked szeretném adni. Egy mosolyodért, 
szép bíbor szájad csókjáért szívesen lennék koldussá, 
gyöngeséggel alázatossággal és nélkülözéssel, feltétellel 
szeretném neked bebizonyítani, mennyire becsülöm azt 
a kincset, mit reám bizol. A legnagyobb áldozatokat 
szeretném hozni, — fekete kenyeret enuém, hogy neked 
gyöngyöket adhassak. 

A nó: Hallgasson, őrültté tesz I 
A férfi : Ugy-e az enyém vagy egészen, az enyém t 
A nó : Igen egészen a tied i 
Együtt: Az enyém a tied, tiéd ! enyém ! enyém! 

tied stb 
I I . 

Reggel három óra. A gyertyák végig leégtek, 
reszkető fényük nagy árnyakat vet a falon. A tüz 
már csaknem kialudt, semmi sem maradt a tűzhelyen, 
csak egy égő üszök, a mi kiállhatatlanul füstöl. A fo-
nyadó virágok busán hajolnak száraikon, a levegő uyo-

E l ó f i z e t é s i á r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 

Nyilttér sora 40 fillér. 

H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 



143/001. 
Hirdetmeny. 

l)r. I)»llo« Károly kihA*»»it4»i «l»pit»ánjrr» p á l j i w t bír-

<1 elletik. 

A* alapítvány jövedelme: 2000 Korona oá»íriékQ 

járadék kötvénynek éti kamata. 

Kic alapitTány eluyertWre ji>^i)«it»ák : 

Kőn/i-gi illi-tiWgil, kifogáxtalau erkölc.0, t/egénj r- k M h -

polgár leányok, kik j«gyben »»nn»« » egybekeluek. 

A pályáia i kérvények folyó ét i január hó régéig a ráróni 
lauái'shoz adandók be. 

k f w g , 1SH)2. i f i január hú 6-áu. 
Tanács uerében 

Augiuzt János, 
r . jegy lő . 

Milyen is legyen a kőszegi kaszinó? 
Ezt a kérdést tejtegette uiiuap e lap hasábján 

valaki egész helyes alapon. Felróva ugyan szemrehá-
nyásul, hogy „emlegetnek mindig valami kasziuót, de 
térvekkel nem all elő senki". Ez a szemrehányás jogos, 
de ne felejtse az illető cikkirónő, hogy itt csak egye-
seknek adatott meg a jog gondolatainak stb. kifejezést 
adni. Legyen az az idea bármily jó, bármily életre való, 
ha nem abból a bizonyos elismert társasagból szivárog 
ki, nem életképes. így hiszik ezt nálunk. Hogy ez nem 
tgy áll, örömmel konstatáltuk a múltkor, az elmúlt év 
utolsó Órájában, midón Kőszeg város demokratikus ele-
mét, rang különbség nélkül fesztelenül láttuk mulatni a 
„Mulató* nagytermében cigányzene mellett. Megmutatta 
ez a demokratikus társaság, hogy kaszinó nélkül kevés 
áldozattal, de egy íó feltétellel a rendithetlen összetar-
tással egymást nem fillérek szerint mérlegelve mily jó 
mulatságot lehet rendezni. De nem célom ezen mulat-
ságot itt részletezni vagy feldicsérni, mert utoljára az-
zal vádolná valaki, hogy ezt is igen alacsony uivón 
alló eiuber iita, a ki a kaszinó életet nem ismeri. Azok-
nak, a kik ezt hinnék, megnyugtatásul szolgáljo 11, hogy 
ezen sorok irója kaszinó tag is. Célom ezúttal azoti esz-
mét melyet uevezett cikkirónó megpendített, egy lépés-
sel elóbbre vinni, panaszának eleget tenni és egy terv-
vel elóállani Cikkirónó megadta az alapját a rész-
vénytársaság eszméjével. Ez igen kitüuó eszme. Már 
most sokan irtózni fognak ez eszmétől, mert tudjuk, 
hogy a mai pénzsivár viszonyok közepette senkisem 
meri pénzét bizonytalan kamatozású üzletekbe befektetni. 
Eloszlatandom ezen aggályt. Fel óhajtom sorolni szerény 
véleményemet, melynek alapján egy a mai viszouyokuak 
megfelelő modern kaszinót lehetne létesiteni részvény-
táraság alapján és mily módon lehetne a befektetett 
tökét kamatoztatni, deami fö , miként lehetne ezzel aztán 
jobb igényekre jogosult közönségünket kielégíteni. Ezen 
részvénytársaságnak elsősorban egy modern, megfeleld, 
minden oldalról könnyen hozzáférhető épületet kellene 
emelni, mely épületben minden megvolna, a mi a ké-
nyelemhez szükséges. Ez épületben elhelyezhető leune 
egy tisztességes jó konyháju szerződéses vendéglő, ká-
véiláz és dohánytőzsde, n/zen üzletek bére képezné a 
kamatok egy részét. A kaszinó nagy termét ugy ter-
vezhetné, mint az minden más városban szokás, hogy 
az ünnepségekre színházak stb. számára kiadható lenne. 

Az ily uton befolyó bérlet-jövedelem szintén a be-
fektetett összeg egy kamatrészét képezué. Hogy egy 
megfelelő teremre mily szükség van, azt bizonyította egy 
tavalyi eset. mikor nem kaptunk sziutársulatot azért, 
mert a terem bére igen nagy. A kaszinó sokkal köny-
nyebbeu bocsájthatná mérsékelt áron bérletbe termét, 
azért a befolyó összeg neki nem megélhetésre kell, ha-
nem csak a befektetett összeg kamatozására. Meg va-
gyok győződve, ha létesülne egy kaszinó ily alapon, tagjai 
azt szívesen keresnék fel, tagjainak a befektetett összeg-
ért volna kárpótlás. Ha a jó dolgok utánzása nem szé 
gyen, sőt követendő dolog, ugy a létesítendő kaszinó 
tagjait- ik könnyen megszerezhetné azt az élvezetet, amit 
magi- >s ember meg nem tehet t i. hogy itt-ott egy-
szer lehivat Pestről vagy Bécsből egy-egy kiváló mű-
vészt vagy művésznőt és egy müvész-estélyt rendezne. 

Elég példa bizonyítja, hogy ilyesmi, eltekiutve az 
anyagi haszontól, melylyel ez mindig jár, egy város éle-
tében ez mily el töröl hetet len nyomot hagy. Ezen ka-
szinó ne lenne csak kaszinó, hanem egyesítene magában 
mást is. Például e kaszinó keretén belül létesülhetne 

egy vivó - iskola, egy zeue iskola stb. Nem kell ezt i 
kaszinónak lé»,esiteui, a kaszinó csak helyiségeivel, be-
rendezésével adja meg az alkalmat, hogy az ő falai 
között ezeu dolgok kéuyelmes otthont talaljanak. Min-
den dolgok maguk után vonnák azt, hogy mindenki szí-
vesen elmenne a kasziuóba, mindenki felkeresné azt, ami 
neki speciell élvezetet nyújt és így lassankint hozzá 
szokna mindenki a kaszinó járasba, ott lalalkoznának 
a most elszigetelteit éló családok és városunk polgár-
sága egy együttes társasagot képezue, társadalmunkban 
élénk élet fecsegne, az ellentétek közelednének egymás-
hoz és egyesülhetnének. Ily alapon lehetséges volua tár-
sadalmunk erósbödése, városunkba szívesen jönne lakni 
sok ember, tudva, hogy bar távol országunk központ-
jától, mégis talál oly élvezeteket, melyhez a uagyvárosi 
élet révén hozzá van szokva. Ezeu fellendülést megérez-
nék az iparosok, megérezné mindenki, városunkban for-
galom lévén. Már most az volna szükséges, hogy 
már hetek óta pertractalt ideák ne csak papírra léimé-
nek megírva, ne csak írott malaszt lenue. 

Valósítsuk meg ezeu terveket, tanácskozzunk te-
lette, válaszszunk vezért. Vau Kószegen sok kiválö te-
hetség, a ki bebizonyította, ha kezébe vesz valamelyes 
ügyet, azt sikerre is viszi. 

Keressük fel varosunk pártonkívüli emberét, a ki 
úgyis hivatva vau a város jólétét előmozdítani, hisz 
azért vette kezébe a hatalom jelvényét, hogy a várost 
a tespedésből életre keltse. Ha városunk egyhangú bi-
zalma nyilvánult meg és az ó személyében látott ga-
rantiát arra nézve, hogy a várost felvirágoztassa, he-
lyezzék azok, a kik a varos társadalmi telvirágozását 
óhajtják, sziutén bizalmukat belé, megmutatta az ó sok 
oldaluságát a tavaly is, megmutatta hogy kevés erővel 
estékeu át tud szórakoztatni. Vessünk egyszersuuudeu-
korra fátyolt az elmúlt dolgokra, ne nézzük, hogy ez a 
kaszinó lefőzte most a masikat és viszont, ne nézzük 
azt, hogy ez polgár ember, a másik meg diploiuaticus ; 
ne nézzük, hogy egyik verejtékkel keresi a kenyerét, a 
másik meg rangjanal fogva vagyonos. Istennek gyer-
mekei vagyuuk mind, ember az emberért van, legyen a 
jelszó, melylyel Kőszeget emelni akarja „Viribus uiiitis* 
és legyen a sikerre biztató azon közmoudás: Concordia 
res p<trve crescuut discordiae inaximae dl labuntur. Itt 
az ideje. Tenni kell, a régi történelmi traditióju város 
Kőszeg nem veszhet el, annak ugy politikailag mint 
társadalmilag fejlődnie felviragozoduia kell, ezt követe-
lik a város ősi hagyoiuáuyai. Tömörüljünk a város fel-
virágoztatása érdekében. 

(£yy bevándorlott városi polgár.) 

inott. A szép párnák a földön hevernek a lábtakaróba 
csavarva. 

A férfi: Kuszált, rendetlen haja látni enged egy 
kis kopaszságot, az egyik bajsza az eget fenyegeti, míg 
a másik busán hajlik a föld telé, szemei vörösek és egy 
kissé könnyeznek. 

A nő: Arca piros szemei alatt vékony barázdák 
kiékellenek. A fürtöcskók eltűntek, ritkult haja alól dom 
bomlik ki a magas homlok, pongyolája kuszált és gyU 
rőt*., a csipkék összetépve. 

A nő: (igen szeretetre méltón). Ugy tetszik ne 
kein, mintha még jobban szeretnélek. 

A férfi : E11 is, én is (ásít s ez által két vastag 
köny gyűl szemébe). 

A nő: Oly jó. ha nem érezzük magunkat egyedü 
az életben, oly jó tudni azt, hogy van egy szív, a mely 
lyel félelem nélkül közölhetjük kívánságainkat, vélemé 
nyeinket, gondolatainkat. 

A férfi: Mondja csak kedves barátnőin, azt hiszen 
más nemsokára félnégyre 

A nő : Nem törődöm vele. Oly sok dologról sze-
retnék még veled szólni Beszéljünk kissé utazásunkró 

A férfi : Melyik utazásról. 
A nő : Szép utunkról Klorencen, Kómán, Nápo 

lyon ku 

A férfi : Ah ! Az olaszországi útról P Gondolhatja, 

H i r e k. 
— Föjegyzöék elköltözése. Ilerb.4 Géza megyei 

őjegyzű nejével csütörtökön költözött át véglegesen 
Szombathelyre. A távozókuak kőszegi tisztelői aznap 
Imcsulakomát rendeztek a Kováts-téle veudéglőbeu, hon-
nan búcsúvétel után a főjegyzőé k házi népestől kocsin 
ették meg az utat uj otthonukba. 

— Állampolgári eskü. Sc'iaar József törekvő, fia-
tal kereskedőnk t. hó 7-éu lette le a magyar houpol-
gári esküt a vármegye alispánja előtt. 

— A Il ik aljegyző. A megye legközelebbi évne-
gyedes rendes közgyűlésén betöltésre kerülő II. al-
.egyzői állásra egyik legkomolyabb jelölt Ku*a Béla 
szent-gotthárdi szolgabíró. A megyebizottsági tagok egy 
nagyon jelentékeny szama csoportosul a derék fiatal 
megyei tisztviselő körül, kinek megválasztatása majd-
nem bizonyosra vehetó. 

— Rendkiviili közgyűlés. A város képviselő-tes-
tülete tegnap d. u. 3 órakor egy pár elodázhatatlan tárgy 
elintézése végett rendkívüli gyűlésre volt egybehiva. 
A tanács és gazdasági választmány javaslatára az er 
dókezelés és erdei termékek értékesítéséről alkotott 
szabályrendeleti tervezetet a közgyűlés elfogadta. Meg-
szavazta a közgyűlés a marhavásártér rendezéséhez még 
megkívánt 120 kor. 96 filléruyi pótköltséget és a tég-
amesternek ti')<> kor. előleget. Végre a gyöngyös-utcai 

csatornázási költségeknek 10 évi részletekben való tör-
esztését határozta el. 

— A főgimnázium ügye. A Kőszegen létesítendő 
főgimnázium ügye milyen stádiumban vau a miniszté-
riumnál f nem tudjuk. Itt nálunk a fógimn.-bizottság a 

jövő héten fog összeülni s a gazdálkodó választmány-
nyal egyetértóleg konkrét javaslatot tesz a legközelebbi 
városi közgyűlésnek az ügynek elóbbrevitele iránt. Ok 
tóber hó J an érkezett a városhoz a pannonhalmi főapát-
nak átirata a szeizódési tervezettel együtt s az iratok 
eddig gondosan el voltak rejtve az irattár egjik poros 
tascikulusábau. A szerződési poiitozatnak egyik tőrésze, 
hogy a város vegye al az uj templom patrouátusságát s a 
régi templomot booássa a bencések rendelkezéséie. 
Erre nézve kell dönteni a legközelebbi közgyűlésnek, 
melynek kedvező elintézése után nem marad olyan fel-
tétel, melynek elintézése nehézségekbe ütköznék a város 
és a bencés-rend közölt. 

— Nyugdíj egyesületi közgyűlés. A kőszegi ipa-
rosok rokkant- es uyugdij-egyesulete 111a, vasárnap d. u. 
2 órakor a városház tanácstermében első reudes köz-
gyűléséi tartja. A közgyűlés tárgysorozata ez : 

1. A jóváhagyott alapszabályok bemutatása. U. 
tagok uévsorának megállapítása, d. A kezelésre vonat-
kozó javaslat részletes elóadasa. 4. Az ipartestület kép-
viselőinek bejelentése. 5. A tisztikar, választmány, le-
lügyelő bizottság s számvizsgálók megválasztása, ti. Eset-
leges iutditváuyok. 

A kőszegi iparosok rokkant- s segély-egyesülete 
üt» vagy 4i> fillér hetenkinti befizetéssel (kor sze-

rint) rokkantság- vagy nyugdíj képesség esetére legalabb 
hetenkinti 4 korona segélyt biztosit tagjaiuak, 10 évi 
befizetés után. tí5 éven felüliek tagokul tel nem vétet-
nek. Nem-iparosok csakis egy bizonyos aráuyban lép-
hetnek be tagokul, amint azt estról-esetre a választiuany 
elhatározza Fog azonban az egyesület uiég oly jöve-
delmekre is szert tenui, melyek lehetővé teszik majd 
azt, hogy már 10 éven belül is arra rászorult tagjai-
nak némi rendkívüli segélyt nyújthasson. Oly esetben 
pedig, midőn valamely tag öuhibájau kívül a befizeté-
sekre képtelen, annak a befizetett összegnek legalább 
fele vissza lesz fizetve. A helybeli ipartestület erköl-
csileg és anyagilag támogatásban részesiti e testvér-
egyesületet, melynek ellenőrző joga is biztosítva van. 
Az uj egyesületnek — az ipartestület jóvoltából — már 
tnosl is közel 1500 korona összegű vagyona van, me-
lyet az ennek a javára rendezett mulatságok eredmé-
nyezték. őszintén kívánjuk, hogy e humánus s jótékony 
egyesület az érdekeltek és a nagyközönség hathatós tá-
mogatása mellett megizmosodjék, hogy hivatásának tel-
es mérvben megtelelhessen. A közgyűlés befolyásáról 
majd hírt adunk. 

— Üzlet-átvetel. Egyik jónevü kereskedőnk és 
tiváló derék városi polgár, Freybergtr Sándor újévkor 
átvette a Frtyltr-féle régi, jóhirü szappanfőzőt. Bőveb-
bet a mai hirdetésünk. 

— Határjelek kiigazítása. A vátos területén levő 
íatárjelek kiigazítására nézve a munkálatok most vau-
nak folyamatban. 

— Gyászrovat. Gürtl Ödön uyug. más. állomási 
őuököt, tisztelt polgártársunkat megreuditő csapás érte. 
n. hó 7-én Karánsebesen meghalt egyetlen leánya, Anna, 
érjezett Holéczy Jánosné. A szerető apa Intézkedésére 

a halottat Kőszegre szállították, hol a temető-kápolná-
>an teguap d. u. 4 órakor történt ujabb beszentelése 
után nagy részvéttel eltemették. A család gyászjeleu-
tése a következő: 

Alólirott-ak fájdalointelt szívvel tudatják, hogy a 
eleithetlen hitves, gondos anya, illetve szeretett gyer-

mek és rokou, Holéczy Jánosné szül. Gitrtl Anna, folyó 
hó 7-én d. u. fél 3 órakor 25 éves korábau rövid szen-
vedés után meghalt. A beszentelés folyó hó 9-én dél-
után fél 4 órakor a halottas házban fog végbeuieimi, 
honnan a drága tetem Kőszegre szállíttatik, a hol tolyó 
hó 11 - én d. u. 4 órakor a sirkerti templomból örök 
nyugalomra fog elhelyeztetni. Karánsebes, 1902 évi 
január hó 7-én. áldás és béke hamvaira ! Holé/zy Já-
nos térje. Holéczy Zoltán, udön, Ilonka, Auna gyer-
mekei. Gürtl Ödön, Gürtl udönné szülei. Gürtl János 
nagyapja. Holéczy János após. Holéczy Jánosné anyós. 
Holéczy Gyula sógor. Rozehnal Jánosné, Kopcsák Jó-
zsetné sógornő. 

Fiume, 1902. jan. 9. 
— Egy babérág Ribiczey Aladar sírjára! Alig ta-

láltam egy elhagyatott sírdombot I Most jövök boldogult 
emlékű Ribiczty Aladár barátom sirjáról, kinek hantjára 
egy itt vadon-növő babérágat tettem irói működésének 
elismeréséül. 188l-ben volt, mikor ó a kőszegi katli. el. 

hogy az nem történhetik meg mindjárt, dolgaim, családi 
érdekeim kötnek Párishoz, nem utazhatom meggondo 
latlanul ma vagy holnap. 

A nő : Az igaz, különben Olaszországokkal szebb 
is tavaszszal. De ha most lemouduuk az olaszországi 
útról, elmehetnénk legalább Nizzába, — Nizza nincs 
messze. 

A férfi: Tény, hogy közelebb van Olaszország-

D&l • • • • • • 
A nő: Megnézzük a villát. 
A férfi: Miféle vi l lát ! O h ! azt a kis lyukat a 

Moutoni uton ? ördöngöseiu nedves. 
A nő : Ah ? 
A férfi : Igaz, azt hiszem nem sokat nyernénk vele 

Barátaim egyike, a ki ott lakott, figyelmeztetett, hogy 
két nap alatt benőtte csizmáját a — —. 

A nő: Azt mondtat, hogy egy napsugaras fészek 
A férfi : Ha nap süt, de igen gyakran esik . . 

kedves barátnőm, ön tudja, mennyire szeretek önnel fe-
csegni, de összeesem az álomtól. 

A nő: Az igaz és aztán holnap korán kell felkel 
ned, hogy a jegyzőhöz mehess. 

A férfi: Éppen nincs szükségem holnap a jegyző-
höz menni. 

A nő : Beszéltél nekem tervekről, jövőmre nézve 
elhelyezésekről. 

A férfi : Minden bizonynyal, de meg kell várni a 
pillanatot. Jelenleg a keleti mozgalmak miatt minden 
papír hanyatlik. És ezt a pillanatot választja ön, hogy 
velem az értékek elhelyezéséről beszéljen P Hallatlan ! 
Nos, jó éjt kedves barátnőm. 

A nő: Bocsánat, mielőtt elaludnék, tegyél csak 
valamit a lábaimra. A tűz kialudt és fázni kezdek. 

A férfi : Még mit nem! l'talatos meleg van itt. 
A nő: Legalább nyújtsd ide azt a csé>ze levest; 

ugy éhezem 1 
A férfi: Az igaz ! hideg levesem, egészen elfeled-

tem. Egész éjjel gyomorgörcsöiu lett volna. Jól tette, 
hogy eszembe juttatta! Veszi a csészét és inni kezd. 

A nő: Legalább hagyd meg belőle a felét. 
A férfi: A csésze valóban igen kicsi. Nem fog 

benne maradni semmi. 
A nő : Egv kortyot legalább, egy kortyot. 
A férfi : Akkor mondja ön, mikor már nincs benn" 

semmi (visszateszi a csészét). Ah jobban vagyok már! 
Most jó é j t ! 

A nő: Nos, meg nem csókolsz mielőtt elalszol ? 
A férfi : (Félig kinyitja és megcsókolja szája he-

gyével) 

A nő: Ez nem elég jó, jobban csókolja uieg. 
A férfi : Eh I elalszik. — 

„Tea" valódi orosz- és angol importált különféle minő-



fiu-iskolában tanító volt és többen, igy e sorok írója is 

uiint a bencés székház tagja együtt megalapítottuk a 
Kömén '» Vidrke' című magyar lapot Kőszegen. Sze-

gény ltibiciey csupa idealizmus volt és a hazai közmű-
velődés érdekében való fáradhatatlan működése oly ko-
rán SÍI ba vitte. Velem együtt ó is üdülést keresett a 
magyar Riviérán és a halál itt elérte. Már most is le 
van töredezve a szép fiumei temetőben levő take-
resztje és koszorúja már elhervadt. Sic trausit glória 
itiundi! Dr. Récsey Viktor pannonhalmi bencés. 

— Erdei vadászat. A helybeli vadásztársaság mult 

csütörtökön az alsó-erdőben liajtóvadászatot tartott és 

ez alkalommal 40 nyulat, 3 fácánt és 2 ózbakot hozott 

teritékre. 

— Meghiusult öngyilkosság. A Kőszege., állomá-
sozó vadászzászlóalj egyik újonca életuutsagból elkíván-
kozott ez árnyékvilágból. E szándékát e hó 6-án előbb 
lőfegyvere segítségével akarta végrehajtani, s miután 
az nem sikerült, felakasztotta magát. Szerencsére a le-
génység láakadt az életunt bajtársra s megmentette 
életét. 

— A farsang. A» idei karneval nem ígérkezik 
valami zajosnak uiár rövivségénél fogva sem, de van 
kilátás, hogy amit nyújt, az a kevés mulatság látoga-
tott és vig lesz. A kath. olvasó-kör bevezetőül szolgáló 
íuai estéje valószínűleg emellett fog tanúskodni s hihető, 
hogy a tarsangi program többi lésze is sikerül. Siker 
dolgában sokat előlegezünk a tűzoltóság rendezését di-
csérő álarcos bálnak, az egyedüli e nemű mulatságnak. — 
a .kőszegi szegény intézet" javára január hó 26-án a 
„Mulatódban nyilvános bált rendez Lauringer János 
szegényintézeti gondnok, tíelépó-dij I korona. 

— Serfesvész a városban, A törvényhatósági ál-
latorvos közbenjöttével megejtett állatorvosi vizsgalat 
konstatálta több udvarban a serlésvészt, miért is a zár-
lat elrendelése iránt rögtöu intézkedés történt. 

— Enyhe tel. Nagyon abnormis telüuk van az 
idén. Hónak semmi nyoma, a fagynak sem. Csak az 
utóbbi napokban mutatkozik reggeleukiut egy kis jég-
burok a pocsolyák felületéit, de az is csakhamar sem-
mivé le*z, mikor délfelé 12—15 foknyi melegséggel tiiz 
alá a nap. A rendkívüli hőmérséklet kicsalja a tavaszi 
vadvirágokat, melyek a védettebb fekvésű helyeket, 
mint a Királyvölgyet valósággal tarkítják. A gazda 
aggódik, mert ha a havat erősebb fagy előzné meg, 
vége az őszi vetésuek, mely az utóbbi hetekbeu arasz-
nyira bujt ki a földből. 

—• Vigalom Bozsokon. A bozsoki kath. népkör 
január 19-én saját könyvtára javára zártkörű tánc* igal-
mat rendez Jelenteid István vendéglőjében. 

— Állatvédő egyesület. Kőszegen mozgalom indult 
meg állatvédő-egyesületnek megalakítása iránt. 

— Huszonötezer koronás alapítvány a vidéki hír-
lapírók segélyalapjára. A m. kir. szab. osztily$or<jiték 
részvénytársaság igazgatósága 25,000 korona alapítványt 
szavazott meg a vidtki hírlapírók országos szöcetsrgtnek 
segélyalapja javára és a fölajánlott nagyszabású ala, it-
vány összegét tíz év alatt fizeti be olykép, hogy 1902-től 
kezdve öt éven keresztül 3oOO—3000, további öt éven 
at pedig 2001)—2000 koronát szolgáltat be minden év 
jauuar 2-án a szövetség pénztárába. Az alapító levél a 
magyar vidéki sajtónak az ország különböző poutjain 
teljesített érdemes kultur-szolgálatát méltatja és e mun-
káság elismerésének kíván kifejezést adni a szövetség 
segélyalapjára tett áldozatkész alapitványnyal. A hír-
lapíró szövetség hálás köszönettel fogadta az osztály-
sorsjáték részvénytársaság lekötelező elhatározását, mely-
lyel az legbőkezűbb alapitói sorábau is a legelső helyet 
foglalja el és a jelentékeny adományt folyó évi közgyű-
lésének azon javaslattal jeleuii be, hogy az is köszönje 
meg a részvénytársaságnak a gazdag alapítványt. Ez-
zel az összeggel a vidéki hírlapírók országos szövet-
ségének nyugdíj és segélyalapja, illetőleg a vidéki hír-
lapírók támogatására szolgáló vagyona az 19 0. évi 
zarszámadás eredményét véve alapul, I0j,<>00 korouára 
emelkedett. Jelentékeny adományt, ti0<> koronát küldött 
a vidéki hírlapíró szövetség szegedi elnökségéhez a mai 
napon Andrásig Dénes gróf is, az áldozatkész főúr, ki 
a legnemesebb közcélokra szolgáló nagylelkű támoga-
tásával már oly sok intézményt kötelezett hálára. Az 
adományt a gróf kraszna-horkai uradalmának ig. fő-
ügyésze : btdgovsskg István szép hangú levél kíséreté-
ben küldte meg a hírlapíró szövetség elnökének. 

— Adjatok, adjatok, — amit Isten adott ! Száz-
ötven teliéi hajú, hófehér szakállú öreg honvéd éli le 
viharos életének utolsó napjait a külső soroksári-ut egyik 
házábau. Mankón jár a legtöbb s nagy kínnal cipeli 
aggkorának súlyos terhét, A Menedékház udvarára alig 
hallatszik el a nagy főváros zaja. Csönd van ott, mintha 
a modern Magyarország elfeledte volna azokat, akik ezt 
a modern Magyarországot megteremtették. Az öreg ka-
tonák vérüket adták értünk, most adjunk mi nekik ke-
nyeret 1 Magyarországon már nem divat az, hogy dicső 
szabadságharcunk emlékeit őrizzük. A társadalom más 
oltárokon áldoz s elfeledi azokat, akik legszentebb ol-
tárunkat, a szabadság oltárát építették föl nekünk. A 
negyvennyolcas honvéd-menedékház parancsnokának kez-
deményezésére most egy díszes, technikailag is, irodal-
milag is magas nívón álló albummal akarjuk felhívni a 
szomorú sorsban élő és kihaló-félben lévő agg vitézekre 
az ország figyelmét. Meg akarjuk örökíteni képben és 
írásban is azokat, akik piros vérük hullásával halhatat-
lanságot szereztek. A negyvennyolcas agg honvédek 
Albumát pártfogoljátok s ne legyen ház széles e hazá-
ban, ahol ez az Album ne díszítené legszebb asztaloto-
kat s ne legyen magyar családapa, ki ne ebből tanítaná 
fiát a nagy idők emlékeinek kegyeletes megismerésére. 
Hazafias üdvözlettel „A 48,49. agg honvédek Albuma^ 
szerkesztősége és kiadóhivatala Budapest, Külső sorok-
•W-ut, 62., I. em. 

— Furcsa disznóölés. Nagyban készülődtek Kisa-
Wrt János lukácsházi lakosnál a disznótorra. Természe-

tes, hogy korán reggel előre jól bepálinkázván, másra 
nem is gondoltak, mint a készítendő kalbászok kellemes 
illatára — no meg a decis üveg teuekére. Igy virtus-
kapván, az ólakhoz indultak, hogy az ártatlan hízót kit 
húzzák. Marinka Józsi meg is fogta a lábát s kiáltozni 
kezdett, hogy csak: „Hamar segítsétek fogni!" A se-
gédhad meg i» fogta és leteperte a földre, hol Mariuka 
szerencsésen meg is ölte. Csakhogy az ólban rettenetes 
sivás-rivás hangzik, a háziasszony oda megy, megtu-
dandó e nagy jajgatás okát, hát Uram fia! 8 drb. négy. 
hetes kis malac anyját siratja ; mert Marinka a magló 
disznót találta megfogni és megö'ni ! Bezzeg az ölőliad 
egymás nyakába borult és ugy siratták a szegény anya-
kocát. De mit volt tenni Y Hamar kihúzták a hízót — 
a másik ólból s azt is megölték. Volt hát ölés 1 Kettő 
egyszerre ! ! Az öreg Jancsi bácsi annak örült, hogy 
lesz annyi kalbász, hogy még! Tartottak is akkora tórt, 
hogy Lukác>liáza még nem látott olyant. Az egész falu 
hivatalos volt ; még Ostort is meghívták, aki 19 liter 
pálinkával kedveskedett a társaságnak, és a megmaradt 
nyolc drb. hetes, árva inalae gyámságát nagylelkűen 
magára válul la. Megállapodtak továbbá altban is, hogy 
pályázatot hirdetnek olyan gummitutikra, melyekkel az 
árva malacokat gond nélkül felnevelhetik. A községbiró 
100, Schreiuer Gyuri meg 5 > korona jutalmat tűz ki 
annak, aki hasonló farsangi trétát tud elkövetni. 

Pulutyk a. 
— Mezogazdasagi munkasokat segelyzö pénztár. 

A mezógazdasagi munkásokat és cselédeket segélyzó 
pénztár szép hivatását óhajtja Sis«oric* Miklós dr. pol-
gármester a töldmiveló nép előtt ismertetni s e célból 
uia délután i és léi órakor gyűlést hívott egybe a 
városháza tanácstermében 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési-
és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Január l-én l'alsovits János és Horváth Ida, 
leánya, Irén Julianna, róni. kath. 

Január 3-án. Deutsch Lajos és Weiner Malvin, 
fia, Rezsó, izraelita. 

Január 4-én. Wurst Ignác és Artner Borbálya, 
fia, Antal, róni. kath. 

Január 4 én. Krály István ós Bauer Anna, leánya, 
Anua, róiu. kath. 

Halálozás. 

Január 7-én. Gintner János, szőlőmives, róm. kath., 
77 éves, aggkór. 

Január 8-án. NVilfinger Mária aranyozó gyermeke, 
róm. kath., lft éves, gümős agy hártyalob. 

Január 10-én. Supper András, háztartás, ágost. 
hitv. ev., 75 éves, agyvérömleny. 

— Gazdagon berendezett raktárát fűszer- és cse-

megeáru-cikkekben ajánlja W a i s b e c k e r E d e utóda 

S c h a a r J ó z s e f . 

— Hirdetmény. A bosznyák hercegovinai katasz-
teri nyilvántartási szolgálatbau legközelebb nyilvántar-
tási földmérői állások a X. fizetési osztályban 22>>0 K. 
fizetéssel és 560 esetleg «40 illetve 800 K. pótlékkal, 
továbbá nyilvántartási gyakornoki állások a X I . fize-
tési osztályban 160 • K. fizetéssel és 420 K. esetleg 
4^0 K. illetve 60 > K. pótlékkal, végre nyilvántartási 
gyakornoki állásokévi 120 > K. segélydijjal töltendők be. 
A nyilvántartási földmérők a fent említett javadalma-
záson felül még évi 800 K. munka- és napidíj-átalányt 
és minden mezei munkanapra 6, esetleg 7 K. pótlékot 
kapnak, a nyilvántartási gyakornokok pedig 6, esetleg 
7 K.-át. Pályázhatnak azok, a kik mathematikából, áb-
rázoló méi tanból és földméréstanból jó sikerrel végzett 
technikai tanulmányt tudnak felmutatni. A pályázati 
egyébb feltételek a helybeli m. kir. pósta- és távírda 
hivatalnál betekinthetók. 

Kőszeg, 1902. január 9-én. 
Sagg Adorján, 

pt. ft. 

Nők a helyi politikában. 
Humori«r.tiku<< retniiiiMceunák a polKá"-ni«*tt»r »ál»-</.tii*ról. 

Irt* i* M kűii/egi polgári kör |t»OI. de«\ 7-iki e-t«í|j»Mi (Vlolra-t* 

8z»niz<> Sándor dr. 

Szavazás előtt felugrik a kis élesnyelvú Andal-
gossy Mariska és indítványozza, hogy mondják ki azt 
is, hogy a kőszegi klikk ellen társadalmi akciót indít, 
üzelmeit a „Kőszeg és Vidéke" hetilapban cikkelyekben 
le fogja leplezni. Kéri a közgyűlést adjon neki a cikke-
lyek megírására felhatalmazást. Az első cikket már meg 
is irta, igy hangzik: „A klikk rémuralom vége", vagy: 
„A kőszegi nők szabadságharca", vagy: „A megrend-
szabályozott fér.ek*, vagy: „Az izzé-porrá zúzott férfi 
előjogok". 

Kijelentette, hogy a cikk alá nem a nevét fogja, 
rni, hanem a kézjegyét fogja illeszteni, a mely egy 
lehér mezőben piros papucson keresztbe fektetett kulcs., 
A pipucs azt jelentené, hogy a férjek papucs alatt tar-
tandók, a kulcs pedig, hogy a ki nem engedelmeskedik, 
lögiön bekasztlizandó. 

A közgyűlés még mindig folytonos zokogás között, 
a melybe azonban a cikkely címének hatása alatt a 
boszu érzete is belevegyült, az egész határozati javas-
latot elfogadta és azt jegyzőkönyvi kivonatának kap-
csán önnek ezennel átszármaztatja. Ugyebár gyönyörű 
egy határozati javaslat; engem majdnem megvigasztalt. 

A kispösei lányok részvét-távirata a következő: 

Mint a zordon északi szél zordon lehelete meg-
tagyaszt minden életet, ugy ölte meg a mi alig támadt, 
zsenge reményeinket az un bukásának kegyetlen hire.' 

Tehát vége mindennek. Multunkban nincs örőiu, jövőnk-
ben nincs remény!! Megint egy évszázad fog letűnni, 
míg támadni fog oly férfiú, ki a női jogokért oly me-
részen sikra száll mint Ön. Hő iinánk száll az egek 
urához, hogy Önnek nemes törekvéseit jutalmazza meg 
legalább a másvilágon, ha már azt ezen a világon nem 
akarják megjutalmazni az emberek. Tehát számithat a 
másvilágon a biztos Jutalomra és elismerésre. Mi ki fog-
juk azt imádkozni Onuek. mi, A kispösei lányok. 

A kecskeméti kisbarnának pedig ez volt a távirata: 

Ne essék kétségbe ; a száz csók, bukása dacára 
is kijái Önnek, sőt még meg is toldom százzal. 

Kecskeméti kisbarna. 

Méltóztatnék emlékezni, hogy igen tisztelt kolle-
gám Freyler Lajos ur, a múltkor e helyen egy óráig 
bizonyította, hogy Chehiben bál lesz. Hát neui lesz bál! 
Itt a távirat. 

A csehi bált az ön bukása miatt bizony tulan időre 
elhalasztották. A bál-bizottság. 

Nagy bajjom van azonban Borzasztóházi és réinitő-
tal vi Rettenetes Bohuszláb lovag úrral. Ez az ur az, a 
ki a potya hozomány hírére hét kisasszony lányával és 
két aggkisasszony nénjével Kőszegre akart költözködni. 
Első dolgom, bukásom után, az volt, hogy rohantam a 
sürgöny-hivatalba és táviratoztam neki, hogy megbuk-
tam, ne jöjjön, vége mindennek, neiu lesz potya hozo-
mány. Táviratom ép Budapesten a vasúti összekötő hí-
don érte a nagyon tiszteltreméltó Bohuszláb lovag urat 
és családját. Az egyik kisasszony, ki már jegyben és 
csak a hozomány kérdés rendetlensége miatt halasztó-
dott egyre az esküvője, rémültében, hogy tucscs a potya 
hozomány, megrántotta a vészféket és arra mind a hét 
kisasszony leány és két aggleány kisasszony kiugráltak 
a vonatból, hogyha nincs hozomány, minek az élet. ók 
itt rögvest beugranak a Dunába. Alig lehetett őket 
visszatartani. Erre sürgönyöz nekem Rettenetes Bo-
huszláb lovag ur onnan helyből a vasúti hidról. Elne-
vez eugem rinecerosnak, bivalyborjunak, alrikai elefánt-
nak, vízilónak szóval mindennek, csak becsületes em-
bernek nem és kijelenti, hogy u most már ragaszkodik 
a hozományhoz, dehogy mégi-> méltányos legyen, ámbár 
leányai jobb szerették volna a város pénztárából kapni 
a hozományt, mert az uobilisabb és előkelőbb, de hát 
üsse kő beleegyezik abba is, hogy a magam pénztárá-
ból adjam ki a hozományukat. K,rre azt táviratoztam, 
hogy nekem nincs pénzem. Jött a válasz hogy azt min-
denki mondhatja, bizonyítsam be, hogy nincs. Különben 
nem hiszi el, mert hisz, ha polgármester akartam lenni, 
bizonyára gazdag vagyok, mert csak nem akarom azt 
elhitetni vele, hogy a polgármesterségen akartam meg-
gazdagodni. Erre táviratilag küldtem neki egy szegény-
ségi bizonyítványt. Egy óra alatt megkaptam a választ, 
hogy most már elhiszi, hogy nincs, de hát neki ahhoz 
semmi köze Menjek lopni, vagy rabolni, vagy fogjam 
meg Kecskemétit, de a pénz meglegyen, mert különben 
agyoncsap. Válaszoltam, hogy én becsületes ember va-
gyok, nein lopok nem rabolok, iukább üssöu agyon. A 
Kecskemétit pedig nem tudom megfogui, mert annyit 
már kinyomozott a helybeli rendőrség, hogy nincs Kő-
szegen. Szóval neui bánom, hogy agyonüt, bár agyon-
ütne ; úgyis ugy el vagyok keseredve. Erre meg azt 
felelte, hogy ne gondoljam, hogy tőle olyan könnyen 
szabadulok, hogy csak ugy egyszeriben agyoncsap, mert 
nekem bűnhődnöm kell, szigorúan kell bűnhődnöm, hogy 
most már feleségül kell vennem az ő aggleány kisasz-
szony nénjét. Az illető kisasszony még csak 49 éves, 
minden harmadik foga még meg van, bár azok közül 
i* a tele mozog; de ez csak az én szerencsém, mert a 
milyen mérges most rám, ugy bizonyára belém harap, 
mert ue gondoljam ám, hogy ez is szerelemből jön hoz-
zám, hanem boszuhól, sötét bo»zuból, hogy megédesítse 
az életemet. Mikor én ezt olvastam, akkor meg az éli 
fogaim kezdtek el vacogni rémültömben és annyira csa-
pódtak egymáshoz, hogy most már az én fogaim is mo-
zognak. Szinte hozzá passzolok már ebben a tekintetben 
Rettenetes Kamilla kisasszouyhoz, mert úgy hívják az 
édest. 

Csellel próbáltam menekülni. Táviratoztam, hogy 
én már nős vagyok. Felelet az volt, hogy ez nem ok ; 
váljak el, de rögtön, különben jaj lesz nekem, u neki 
különben már elfogyott a türelme és a pénze is a tá-
viratozásra és jön már Kőszegre rendet csinálni. Ha 
addig nem határozok ugy dueílumra hív ki és először 
össze szabdal, mint a répát, azután szánalomból szépen 
összevarrat. ÍM ha arra sem jön meg a kedvem fele-
ségül venni Rettenetes Kamillát az ó bájos nénjét, az 
esetben pisztolya elé állit és keresztül lyukaszt mint 
egy szitát, s ha ennek dacára merészelne bennem lenni 
még egy csöpp kis élet is, ugy szurokba márt, azután 
tollat hint rám, meggyújt és a hamumat a világ min-
den Uja felé fogja szétszórni, mondván: igy jár, aki 
könnyelműen ígérkezik, mig az ördögök el nem viszik ! 
Istenein, Istenem mi lesz én velem ! Egyetlen reményem, 
hogy az utou Kőszegig felfalják őket az állatsereglet-
ból elszabadult rokonaik, azok a hiénák, tigrisek és 
oroszlánok, t. i. pénzük elfogyott és igy gyalog utaznak. 
Hát ez a reményem még bekövetkezhet és ha ezen utolsó 
reményem sem válna be, ugy bujtassanak el engem höl-
gyeim ; hisz én az unök áldozata lennék, ha Rettenetes 
Bohuszláb lovag ur kezébe kerülnék. 

Még sokat szeretnék mesélni hölgyeim az unök 

elnyomatásáról, de félek, hogy itt ér Rettenetes Bo-

huszláb lovag ur. De egyet mást még sietve elmondok, 

azonban csak akkor, ha a rendőrkapitány ur a 8 dra-

bánt javai elállja az ajtókat, hogy be ne hatolhassou 

Rettenetes Bohuszláb ur az 0 amazon leányaival. 

JeLnlevó rendőrkapitány : 

— Csak 5 drabantom van. 

Oh az kevés, akkor legnagyobb sajnálatomra sem 

folytathatom. 

ségi)en kapható J á n o s a G y u l a csemege-kereskedésében. 



Piaczi árak. 
Bu/a 100 kilo . . 17.30 kor-tói 17.40 fill. 

Rozs , , • • U . 2 0 , 14.40 . 

Árpa , . . . 14.50 , 14.60 , 

Kukoricza , a 14.80 , 15.— „ 

Zab . . . . 11 50 , 11.60 „ 

Vasúti menetrend. 
A I I o ni á H o k. I I . I I I . ősit. komikkal 

rHggel d.e.* d. e. d. 

4 iS ; 7«) JJ40 5«0 

5°* gM II*1 5W 

5 " 8 " : 12'° 6-

5». 8 « 6" 

6«s io*° 314 7 " 

7u. JQM 3 " 

7« 11IS 3 " 8-
7»i n » 401 g«» 
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H i r d e t é s e k . 

Ű B I 0 t " 

á í l J 0 l 7 0 x : é B . 

Ezennel van szerencsém a 11. é. kö-

zönség becses tudomására adni, liogy a 

Várkör 85- 8Z- alatt levó é p i t ő- és 

d í s z á r u-

bádogos-üzletemet 
folyó évi f e b r u á r l-ón saját házamba 

( A r p á d - t é t 3 8 7 . sse.) helyezem át. 

A n. é. közönség további b. párt-

fogását kérve maradok 

mély tisztelettel 

Pertorini Rezsó, 
bádogos-mester. 

Petroleumgáz-fózökészUlet 
, 0 P T I M Ü S." 

Nélkülözhetetlen minden 

háztartásban. A lígMgyobb 

fűtő íré. (1 liter víz 5 perc 

alatt forr.) Tiszta, könnyű 

kezelés, l>él nélküli szolid 

kivitel a legerősebb sárga-

rézből. Ára darabonkint 

15 Kor. I»mét eladóknak 

árengedmény. Képes ár-

jegyzék föző-készöletröl, világitósi eszközükről 

és forrasztókról díjtalan. 

G r e r s o n B o e h m & R o s e n t h a l , 
lámpa- és témárugyár, 

Wien, X X / 2 , Donauesíihingenstrasse 20. 

1014 Niederla,e: IV., Müblgasse 3. 

törköly. 
A Kőszegi Sörfözde-Rószvóny-Tár-

saság az 1901/2. évadra termelendő 

maláta-törkölyt elad. 

Venni szándékozók ajánlatukat leg-

később f . é v i j a n u á r h ó 1 8 - i g 

adják be a kőszegi sörgyár irodájában. 
Kőszeg, 1902. január 8-án. 

AZ IGAZGATÓSÁG . 

H á z - e l a d á s . 
a 

Egy ujounau épült, 10 évi adó-

mentes ház egy nagy községben, 

(kovács számára) mely áll egy 

nagy műhely, szoba, konyha és 
meileképületböl, 1900 koroná-

értszabad kézből azonnal eladó. 

Bővebb felvilágosítás e lap 

kiadóhivatalában. 

évjegyek 
a le-e egán ahb kivitelben igen olció árért kaphatók 

t'EIGL GYULA könyvnyomdájában Kőszegen, 

PrirkAr Hl. m. a. 

Cs és szab. mosóvíz lovak részér*. 
I ftveg ár* 2 korona 80 IIIWT. - 40 é» óla ai udrari istállókban, a 
katonaiig «* magánosok nagyobb istállóiban használatban van 

'. nagyobb munkánál tlft-«i uióerSiitflfll, hctárnoknál, inak mere-
k vsígéníl stb, ai idomilásnál kiTáló munkára kípesiti a k>»»-

k kai. Caak a lenti vídjegygyel »alódi. Kapható Auslr. - / 
Magyarország valamennyi gyófnr««rtárában gvógy-
L Idkrresktdísíben. Fftraktár: tvlzáa Farmot iános, 

kerflletl gyógyaiertsi. KoniMb«r|, BécsmelltttLa 
éa m ^ m m m m m 

magyar, román kirityi é l bolgár leiedeimi advari szállító. 

A Rlchter-féle 

U N I M E N T Ü M C A P S . C O H P . 
H o r g o n y - Pa ln - Expe l l e r 

egy rép kiprubalt háziszer, a mely már több mint 
33 ér ota mngbi iható bedörtsoléeől alkalmaztatok 
kuntifitl. C»B:III és «|liltukitl 
IntéS. Silányabb utániatok miatt bevásárláskor 
• •• ••• ovatosak legyünk és csakis erodoti üvegeket 
dobozokban a,.g«r|iif" vedjegygy.-l és ajhekler" ca«g-
jegyiéstwl fogadjunk el. — H0 í., 1 k. 40 (. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható. 
Főraktár:Török József gyófysceressuét 
Budapesten. 

Ftiouter F. A.d. ós társa, 
csasi. éa klr. udvari ixálUWk. 

Rudolatadt. . . . . _ . _ 

Újdonság! Á tatai rikett 
t o j á s n a g y s á g a d a r a b o k b a n . 

m i a b r i k e t t ? 
a . " b r i l c e t t s a j t o l t s z é n 1 • 

T a t a i b r i k e t t ü n k fÜtőeróben oMri a p o r o * / . m e n e t SzobafÜtésr* a leg-

kitűnőbb, mert s z a g t a l a n , n e m p o r l i k , n H m p i s z k í t , salak nélkUl 

hamuvá ég anélkül, hogy piszkálni kellene, egyforma darabokból áll, nem kell törni, min-

denütt eláll, anélkül, hogy Hzétesuék. A Iffgiutányosabb atalonszén a t a t a i b r i k e t t ! 

Ára : m e t e r m á z a á n k i n t 3 k o r o n a 2 0 f i l l é r I 

Kapható KőHiegen kizárólag 

g i r o f e Ú E T i Q p f M i h á l y 

vas- és szénkereskedőnél, ugyanott kapható a legjutányosabb Ar mellett : 

8 * i l é x i a i és o s t r a u i d.ó C o a k » , W i e * i f é n y e n * y . é n , és a legjobb 

p o r OH/; k o c x k a M É N . 

NyoMatett T e i g l " ö y u í a k ö / v n j e a d A j á t a s i K.ö*a*»f«R. 

S z o m b a t h e l y r ő l i n d u l : 

éjjel re.'g. . d. a. d. e este 
, I ind. 4.— 6.50 8.00 2.18 4.41 6.43 

secs teit: j yj-j y y 2 l A Q 6 3 5 , 11.50 

„ . . | ind. d. e. 11.07 d. u. 2.14 este 7.33 éjjel 12.55 
Kanizsára: | é f k , s 5 4 ü 8 J 0 2 2 3.40 

| ind. regg. 9.08 d. u. 12.40 éjjel 11.— éjjel 2.50 
Budapestre : 2.05 gyy.7.15 sit.8.15 7.25 1.45 

_ . . I ind. regg. 6.06 d. e. 11,10 d. u. 3.16 este 6.58 
Graoiba: J é r k

 B B
 1 0 3 ( ) 3 3(J 7 3 5 ».6» 

. . . . I ind. d. e. 9.25 d. u. 3.26 este 7.20 
Hiiareie •* \ é rk. 10.32 4.32 8.27 

_ . | ind. reggol 4.40 d. u. 12.20 d. u. 3.05 
Pozsonyba : j é r k # n . » o (Csorna) 3.10(ror«)ny) 8.83 

. „ | ind. reggel 6.14 d. u. 3,20 este 7.15 
Plnkaftre: { é r k , u 9 2 2 9 5 8 

Székes- I ind. reggel 2.50 d. u. 12.40 

fehérvárra : l érk: 8.22 6.08 

üjitosság! 

Kőszegi 

^ E i f á l j - S i f 1 4 

csakis a NETTER-

féle vendéglőben kap-

ható, 1 ltr. 48 fillér. 

Üzlet-átvétel. ! 
Eiennel van sierencsém a n. é. köiön-j 

ség becses tudomására adni, hogy a 

I 

r r e 3 r l e r - f é l © 

szappanfőzőt 
'folyó évi január hó 1-én átvettem, 8 azt 

I vásár-téri saját hazamba helyeztem át. Ax ott 

előállított árucikkeket f. é. február hó 1-töl 

'fogva bocsátom elárusitáa alá, még pedig a 

I Főtéren 484. m . alatt 

(bemidezett kereskedésemben. 

Becses pártfogását kérve, maradok 

^ kiváló tisztelettel 

i - „ , 
< P r e y b e r g e r S á n d o r , 

[l bórkereskedö és szappanfőző. 

Kösépeurópai iiiő. 

KÖMZefC ind. 

Lukácsbara (ni. b.) 

Néniet-Qenca (ni. li.) 

Szombathely erk. 

Szombathely iud. 

Néiuet-íiencs (ui. b.) 

Lukácobá/a (in. b.) 

KöBZeír érk. 

•*) Csak kedden éa pénteken közlekedik. 
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